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ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۱88                                      جا

 
 

Abstract: 

Islam seeks to establish such a society where all citizens of the state enjoy 

equal rights and religion does not become the basis for any discrimination. 

Islamic law holds both Muslims and non-Muslims equal and no superiority 

or privilege is given to the Muslims on any ground. It is the fundamental 

principle of Islamic law that it enjoins the similar rights and duties on both 

Muslim and non-Muslim citizens without any discrimination. Islam ordains 

people to worship Allah Almighty but it does not coerce followers of other 

religions to accept Islam and change their creed. The United Nations 

recognize that minority rights are essential to protect those who wish to 

preserve and develop values and practices which they share with other 

members of their community. The United Nations has gradually developed 

a number of norms, procedures and mechanisms concerned with minority 

issues, and the 1992 United Nations Declaration on the Rights of Persons 

belonging to National or Ethnic, Religious and Linguistic Minorities was 

approved as the fundamental instrument that guides  nations towards 

minorities rights. In this article the effort were mad to compare the UN 

charter of minority rights. The comparative and analytical research 

methodology was adopted in this research. It is perceived from the study 

that the UN charter and Islamic law has some similarities about minority 

rights because it seems basic teachings of this charter of Minorities has 

been driven from Islamic Law. It is recommended that laws are good but 

there is need to improve and set practical actions to ensure minorities 

rights in member countries. 

Key Words: 
Minorities, Fundamental rights, Islamic Laws, UN 

charter of 1992, comparison 

 

 :تمہید

 کے تمام شہریون کو 

 

ر  کے حقوق حاصل  بحیثیت ا سلام  ا یسے معاشرے کی تشکیل چا ہتا ہے جہان  ر ی إ ست
ب 
ر ا 
ب 
 

 

سإ ن

 

ن
ا 

 کے مذہ ت  ا و ر  عقید

 

 شہری کو غیر مسلم شہری پر کوئی ترجیح  هہون قطع نظر ا ن

 

 کے مطابق مسلمان

 

کے۔ا سلامی قانون

 مہ د ا ر ی إ ن ہیں   ،حاصل نہیں

 

 کی طرف سے ا ی ک جیسی د

 

 پر ر ی إ ست

 

 د و نون کو  ا ی ک جیسے حقوق حاصل ہیں ا و ر  ا ن

 

ا ن

 کے۔ غیر مسلم

 

 ہے ا س کے علاو ه   سوا ئے چند مستثنیات

 

 ت

 

ے ہیں جن کی مسلمانون کو ا جار

 

سکت
 ر  و ه کار و ی إ ر  کر 

ہ
شہری 

 ہے  جیساکہ 

 

 ت

 

 کو و ه بھی ا ختیار  کرنے کی ا جار

 

  ہیں مگر ا سلام میں و ه حرا م ہیں ا ن

 

ر

 

ب
 کے مذہ ت  میں جو کار و ی إ ر  جا

 

ا ن

د ا و ندی پر عمل پیرا  ہونے کی

 

ِ خ

 

إ ۔ا سلام مسلمانون کو ا حکامات

 

إ  ہے مگر شرا ت  کا پیشہ ا ختیار  کری

 

 کری

 

  
ب
 ختی  سے داا 

 ا قلیتون کے د فاع کی 

 

لامی ر ی إ ست
 نہیں د یتا۔ا س

 

 ت

 

 ر  گز ا جار
ہ
کسی غیر مسلم کو ا سلام قبول کرنے پر مجبور  کرنے کی 
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 ا ن

 

لامی ر ی إ ست
 میں ا س

 

  نہیں ہے۔معذو ر ی کی صور ت

 

ر

 

ب
إ  جا

 

 کے لیے مجبور  کری

 

د مت

 

  کو د فاعی خ

 

 مہ د ا ر  ہے ا ن

 

بھی د

 کی بھی ی إ بند

 

 
ل
  ہے۔ کی معاشی کفا

 متحده نے ا قلیتون کے حقوق کے لیے 
ِ
 ھے  ۱۹۹۲ا قوا م

 

 سے سإ ر

 

 ی إ س کیا۔ مگر ا سلام نے ا قلیتون کو ا حٓ

 

میں قانون

ے تھے۔ا س  تحقیقی

 

ت
 
ب
 کا   ہ   چود ه سو سإ ل قبل ہی حقوق عطا کر د 

 

میں  ا سلام میں ا قلیتون کو جو حقوق حاصل ہیں، ا ن

 متحده
ِ
 ه پیش کیا گیا ہے۔حقوق کے سکی طرف سے د ئے گئے  ا قوا م

 

ر

 

ب
حقیقت تو یہ ہے کہ ا سلام کے حقوق إ تھ تقابلی جا

إ  ا یسے ہی ہے جیسے 

 

 ل کری
ی
 کا ا قوا م متحده کے ا قلیتون کے حقوق کیساتھ تقا

 

ئینے کے سإ منے کھڑے ہوکر ا پنی ا ٓا قلیات

 کا شیشے میں نظر 

 

 ل کیاآ ا صلی شکل و صور ت
ی
 کا ی   جائے نے و ا لے عکس سے تقا

 

إ  تو ا نکار  کرد ی إ  ۔پھر ا صلی شکل و صور ت

سإ نی حقوق 

 

ن
جائے ی إ  پھر ا س میں عیوت  و  نقائص نکال کر عکس کو ا صل پر ترجیح د ی جائے۔ کیونکہ یہ حقیقت ہے کہ ا 

کے حوا لے سے ا سلامی قوا نین ا صل ا و ر  جڑہیں ا و ر  مغربی قوا نین ا سلامی قوا نین کی نقل ا و ر  عکس ہیں۔ کیونکہ ا سلام 

سإ نی حقوق کے تمام قوا نین ا و 

 

ن
 کے ا 

 

سإ نی حقوق کا جامع چار ٹر پیغمبرا سلام حضرت

 

ن
 ا و ر  تمام ا 

 

ی لات
فص

 

ن

 کی 

 

ر  ا ن

 سے چود ه سو سإ ل قبل عطاکرد ی إ تھا۔صلى الله عليه وسلممحمد

 

 نے ا ٓح

 کرد ی تھی جبکہ مغربی د نیا گیار صلى الله عليه وسلم حضور  

 

 کی بھی و ضاحت

 

سإ نی حقوق کی تمام جزئیات

 

ن
یں  دیی میں جاکر ھونے ا 

طلاح سے ر و شناس ہوئی۔مغرت  کا 
ص
سإ نی حقوق کی ا 

 

ن
سإ نی حقوق نسلِا 

 

ن
سإ نی کو ہم نے عطا کیے ہیں  د عویٰ ہے کہ ا 

 

ن
ا 

 ی إ  کے پرو پیگنڈه 

 

ی د
م
 ہن مغربی 

 

 د ه د

 

 کا و جود  نہ تھا۔ ا ت  ا یسے لگتا ہے کہ خ د ی د  تہذیبیں ا و ر  مغرت  ر

 

ا س سے قبل ا ن

سإ نی حقوق کے ا صل حقائق کو بھول چکا ہے۔لہذا  ا سلامی ا و ر  مغربی آ میں 

 

ن
 کر ا 

 

 حقوق ا قلیات

 

 ل کے د
ی
ر یعے یہ میں تقا

 ا و ر  منظور  

 

 کرد ه حقوق کی فہرست

 

 کے بیان

 

 ا ہل مغرت  نہیں بلکہ ا ن

 

سإ نی حقوق کے و ا ر ت

 

ن
إ  مقصود  ہے کہ ا 

 

ی إ و ر  کرا ی

سإ نی حقوق کا عکس ا و ر  نقل ہیں

 

ن
ج ۃ ا لود ا ع میں عطا کیے گئے ا 

ح
إ ق مدینہ ا و ر  خطبہ 

 

 ی
می
 تو 

 

  ۔کرد ه منشور ا ت

 نہ کیا گیا ہے ۔  ا س تحقیقی ہ  میں ا سلام میں ا قلیتون کے حقوق کا

 

مغرت  میں ا قلیتون کے  حقوق کے سإ تھ موا ر

 سے   ی إ لخصوص ا سلامی ا قلیتی حقوق کا

 

 نہ کیا گیا ہے۔  ا س لحاظ

 

ر ا ئے ا قلیتی حقوق کے سإ تھ موا ر
ب 
ا قوا م متحده کے منشور  

 ہے ۔ جس سے ا ی ک طرف ہمیں ا سلام کے عطا کرد ه حقوق کو سمجھنے کا مو

 

 کی  ا ہم ترین ضرو ت

 

 
ق
قع یہ موضوع و 

 کیا جائے گا۔  

 

 ملے گا جبکہ د و سری طرف ا قوا م متحده کے حقوق کو بیان

 :(Literature Review) موضوع پر سإ بقہ تحقیقی کام 

 قلیتون کے حقوق ا  ا سلام میں 

 

 ر  د و ر  میں ا س  کا عنوا ن
ہ
پرا ہلِ علم نے   قلم ا ٹھای إ  ہے پہلو بہت ا ہم موضوع  ہے ۔ 

 ا ہل علم و 

 

 کی ہے۔مسلمان

 

  ا و ر ا س پر ی إ ت

 

 ،سیرت

 

  
ب
، حد

 

ر ا نٓ
ق
 ے یہ موضوع ی إ لکل  نیا نہیں ہے ۔

ت

 

لی
قلم کے 

 میں بھی     ا 

 

  کی گوا ه ہے۔ ی إ کستان

 

إ ر یخ    ا س ی إ ت

 

ا و ر  ہو ر ہا ہے ۔ا س  ہے  ا  پر کافی کام ہو  موضوع  س ا و ر ا سلامی فقہ و  ی

 لکھے پر ا یم فل،  

 

 ی کے ہ  جات

 

 لکھے گئے ہیں گئے پی.ا یچ.د

 

ہیں ۔سرکار ی ا و ر  غیر ، کتب ا و ر  تحقیقی ہلات

إ ئع ہوئی ہیں۔ ا س حو

 

إ  ہے۔  ا سرکار ی سطح پر  مختلف ر پور ٹس س

 

 یل میں پیش کیا جای

 

 ه د

 

ر

 

ب
 لے سے ا ہم تحقیقی کام کا  جا



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۱۹۰                                      جا

 
 

  : 

 

 ا ہم ہ  جات

 یم فی الدولة الاسلامیةحقوق غیر المسلمین وواجباته" ۔۱

 

 ی عمر فار و ق بن سید علی غار

 

ی ۃ  ،''غار
کل

  ا لشرن عۃ و  

 

لام آ ی إ د ، ا نٹرنیشنل ا سلامک یونیور سٹی، ا لقانون
 ۱۹۹۳ ا س

  و  ثقافتِ ا سلامی،  سندھ   -۲

 

ل ا د ی إ ن
 
ی
سإ نی  حقوق''  حبیب ا حمد منہاس،  شعبہ تقا

 

ن
''ا سلام ا و ر  مغرت  کا تصور ِ ا 

 ۲۰۰8یونیور سٹی،  جام شور و ، 

  فکر" -۳

 

 ی لانی  "،پیغمبر ا سلام ا و ر  مستشرقین مغرت  کا ا ندا ر
ح
 ا کٹر ،بیت، عبدا لقاد ر  

 

 ۔لاہور   ا لحکمت، د

 ا ہم کتب: ر د و  میں ا  

 ، نئی د ہلی،  -۱ 

 

ر
ب 
 

 

د

 

ی
س
و  ا 

 

 ی کت
 ج
ب

 آ ف آ 

 

 ا عظمی ندو ی، ا نسٹیٹیوت

 

مإ ن
ح
،   سعید ا لر  ء    ۲۰۱7جولائی  ۰۹ا سلام ا و ر  مغرت 

ر و ر ی  -۲  
ف
 ، لاہور ، 

 

 ر  ا لقاد ر ی، مطبع  نوی د  یونس پرنٹرر
ہ
 ا کٹر محمد طإ 

 

 ه، د

 

ر

 

ب
 کا تقابلی جا

 

ا سلام ا و ر  مغربی تصور ِ قانون

 ۔۱۹88

، ا لدکتور ، جامعۃ بغدا د د کتور  ، حکام الذمیین و المستامنین فی دار الاسلامأ  -۳

 

 ی د ا ن

 

ت عۃ  ،عبد ا لکریم ر
لط
ا 

 ھ۔۱۳8۲، ا لاو لیٰ

ی، ، أهل الذمةالاسلام و   -4

طل

  علی حسن ا لخربو
ج 
م
ل

 ا لدکتور ، ا 

ل

  س ا لاعلیٰ

 

ش
لل

 

 

ی ۃ،و
م
 ا لاسلا

 

  ن

 

 ۔ا لقاھره

 ا کٹر ،، ا سلام ا و ر  ا قلیتیں -5

 

و ی د
عل
ا کیڈمی خالد

 

لام آ ی إ د  بین ا لاقوا می ا سلامی یونیور سٹی،، د عوه
 ۔ا س
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 یرِ بحث نہیں لای إ  گیا۔ ا س 

 

سإ نی حقوق  پر بھی کام ہوا  ہے    مگر ی إ لوا سطہ ا س موضوع کو   ر

 

ن
ا سلام ا و ر  مغرت   کے تصور ِ ا 

سإ نی حقوق کا چیمپئن خیال کر

 

ن
إ   ہے۔ موضوع پر کام  ا س  و جہ سے بھی ا ہمیت کا حامل ہے کیونکہ مغرت  خود  کو ا 

 

ی

لاف حقوق کے معاملے پر بھی منفی پرو پیگنڈه کرتے ہیں ا س لیے ا س موضوع 

 

مإ لک  ا سلام ا و ر  مسلمانون کے خ
م
مغربی 

 

 

 حالات

 

 پور ی د نیا میں ا قلیتیں مختلف مسائل  کا شکار  ہیں ا ن

 

 
ق
 ی د  یہ کہ ا س و 

 

ر
م
 ہے۔

 

 ی د  کام کر نے کی ضرو ر ت

 

ر
م
پر 

 ی إ د ه ضر

 

 پر کام کرنے کی بہت ر

 

 موضوعات

 

 ا  ہم یہ ا ید  ر ھتے  ہیں کہ یہ میں ا ن

 

د
ٰ
ٰ
ل
 ہے۔  

 

 :تحقیقیو ر ت

 

  ہ   نا ن

ر ا ئے ا قلیتی حقوق ا و ر  "ا سلامی قوا نین   
ب 
 ه" ا س حوا لے   ۱۹۹۲ا قوا م مِتحده  کا منشور   

 

ر

 

ب
میں ا قلیتون کے حقوق کا تقابلی جا

 ہو گا۔ 

 

  
ب
إ 

 

 سے ا ی ک ا ہم پیش ر فت ی

 مغربی تصور ِ ا قلیت:

 پر ہے جیساکہ:مغربی تصور ِ ا قلیت  کا بنیا

 

ر ت

 

رت
 د ی ا صار ر  دید ی  ت ی ی إ  

 کشنری میں

 

  ا نگلش د

 

طلاحی تعریف یو ن کی ہے ۔ Minority نے لفظJonathan Crownth آ کسفور د
ص
 کی ا 

A small group in a community or nation, differing from others in race, religion, 

language etc.1  

إ گرو ه  جو نسل، کسی معاشرے ی إ  قوم میںترجمہ: 

 

ر ا د   کا  و ه چھو ی
ف
 ے گرو ه  بسنے و ا لے ا 

 

ر
ب 
 و غیره میں 

 

 ی إ ن

 

مذہ ت  ا و ر  ر

نے ا قلیت کی تعریف میں کچھ W.D.H کے ہ  نگار  The world book Encyclopedia ہون  سے مختلف

 ۔و سعت پیدا  کی ہے

"People of racial, religious or cultural groups sometimes preserve their own way 

of life while they are living in a land that is controlled by large groups".2 

إ  گرو ه جو نہ صرف مذہبی ، لسانی ا و ر  نسلیترجمہ: 

 

ے میں بسنے و ا لے لوگون کا ا یسا چھوی
ط

 

ح
 سے کسی 

 

  
ب
ر 

 

رت
 ا بار ر  سے ا 

، عقائد ا و ر  نسل کی حفاظت بھی کر سکے  مختلف ہو إ   ،بلکہ ا پنے مذہ ت 

 

  نہ ہوی

 

 ا س پر ا ثر ا ندا ر

 

  
ب
ر 

 

رت
 ۔کہ ا 

Francesco Capotorti مطابقکے: 

“A group numerically inferior to the rest of the population of 

state, in a non dominant position, whose members being nationals 

of the state posses ethnic, religious or linguistic characteristics 

differing from those of the rest of the population and show, if 

only implietly, maintain sense of traditions, religion or 

Language
3”. 

   نہ ہو ترجمہ:
ل
 کی ی إ قی ر عای إ  سے کم ہو ا و ر  غا

 

 کے شہری ہونے کی حیثیت ا یسا گرو ه جو تعدا د  میں ر ی إ ست

 

ا و ر  ر ی إ ست

 کی ی إ قی آ ی إ د ی سے مختلف ا و ر  مکمل طور پر  سے و ه ا پنی خاص علاقائی،

 

 کا مالک ہو جو ر ی إ ست

 

 ی إ  نی خصوصیات

 

مذہبی ا و ر  ر

، 

 

 کا مالک ہو ا پنی ا لگ ر و ا ی إ ت

 

 ی إ ن

 

 ۔مذہ ت  ا و ر  ر



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۱۹۲                                      جا

 
 

 کی ر و  سے ا قلیت سے مرا د  کسی ملک ،

 

ے میں بسنے مندر جہ ی إ لا تعر یفات
ط

 

ح
 ی إ  

 

إ  گرو ه ہے ر ی إ ست

 

ر ا د  کا ا یسا چھوی
ف
 و ا لے ا 

 ، ، جو مذہ ت  

 

 ی إ ن

 

 سے تعدا د  میں کم ا و ر  منفر د  ہو ، عقائد، ر

 

  
ب
ر 

 

رت
گ و نسل کے ا بار ر  سے ا 

 

 ا د    ر ی

 

کلام آ ر
ل
إ ا بو ا 

 

مولای

  ہیں ی إ ر ے میں ر قما قلیت کے 

 

 : طرا ر

 ا و ر  کار  "

 

ت ت
ح
 د ی  میں بھی ا س درر  مزوو ر  کریہ گرو ه صرف تعدا د  میں کم نہ ہوبلکہ صلا

 

  
ب
ر 

 

رت
ہوکہ ا پنے د فاع کیلئے ا 

 ہو

 

۔"کا محتاح
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 :ا قلیت ا سلام کا تصور ِ 

ِ ا سلام ا ی ک مکمل ضان  

 

إ ہے طہ

 

 ر  پہلومیں مکمل ر ہنمائی کری
ہ
 ندی  کے 

 

 کی ا نفرا د ی ا و ر  ا جتماعی ر

 

سإ ن

 

ن
 ہے جو ا 

 

ا سلام  ۔حیات

إ ہے ا و ر ا و ر   علاقے  کسی خاص قوم،

 

سإ نون کو مخاطب کری

 

ن
 تمام  نسل کے لیے نہیں ہے۔ ا سلام تمام ا 

 

إ  قیامت

 

یہ ی

سإ نون

 

ن
 ر یعہ ہے ا سلامی نقطہ نظر سے نسلی ا و ر  لسانی بنیاد و ن پر ا 

 

 و  ر ہنمائی کا د

 

  
ب
کی تفریق ا و ر  ا س پر مبنی  لوگون کی داا 

 ل قبول نہیں ہے
ی
 و  ا قلیت کا تصور  قا

 

  
ب
ر 

 

رت
  نہیں بلکہ یہ  ۔ا 

 

ی إ ر

 

می
 تفریق و  ا 

 

لافات

 

ی

 

ح
 د ی ک نسلی و  لسانی ا 

 

ر

 

ب
ا سلام کے 

 ر یعہ ہیں

 

 کا د

 

ت

 

 ۔شناح

إ د  ی إ ر ی تعالی ہے

 

 ۔جیسا کہ ا ر س

لَ لتَِ عَارَفُ وْا اِنَّ  نْ ذكََرٍ وَّانُْ ثٓى وَجَعَلْنٓكُمْ شُعُوْبًا وَّقَ بَاىِٕ يَ ُّهَا النَّاسُ اِنََّّ خَلَقْنٓكُمْ مِّ  ﴿يٰآ
َ عَلِیْمٌ خَبِیْرٌ﴾  5۔اكَْرَمَكُمْ عِنْدَاللِِّّٓ اتَْ قٓىكُمْ اِنَّ اللِّّٓ

 سے پیدا  کیا ا و ر  تمہار ی قومیں ا و ر  قبیلے لوگو!ہم نے تمہیں ترجمہ: 

 

ا ی ک مرد  ا و ر  ا ی ک عور ت

 و ا لا و ه ہے جو 

 

 د ی ک تم میں عزت

 

ر

 

ب
 کر سکوا و ر  ا للہ کے 

 

ت

 

إ  کہ ا ی ک د و سرے کو شناح

 

بنائے ی

 ی إ د ه پرہیز گار ہے بیشک ا للہ ست  کچھ جاننے و ا لاہے ا و ر  ست  سے خبرد ا ر ہے

 

 ۔ر

إ ہے کہ ا سلام نسلی و  لسانی 

 

إ  ا س پیغام سے و ا ضح ہوجای

 

ی إ دید ی ا قلیت کی بناپر کسی گرو ه کو حقوق سے محرو م نہیں کری

 ا و ر  ا قلیت کی بنیاد پر

 

  
ب
ر 

 

رت
 ہے ا س لئے ا س میں ا 

 

 چونکہ ا ی ک نظری إ تی ر ی إ ست

 

لامی ر ی إ ست
ر ا ئض کا تعین  ا س

ف
حقوق و  

إ 

 

سإ نون کو نسلی و  لسانی ا و ر  جغرا فیائی حدو د  کے ا بار ر  سے تقسیم  ۔نہیں ہوی

 

ن
إ ہے ا س لیے کیونکہ خ د ی د  معاشره ا 

 

کری

ر یتی گرو ه کی نسلی 

 

رت
ٰلاتے ہیں ا و ر  ا 

ک
 سے کسی بناپر مختلف ہون ا قلیت 

 

  
ب
ر 

 

رت
خ د ی د  قومیت میں تمام و  ه گرو ه جو ا 

 کو کھو 

 

ت

 

 کو ا پناکر ا پنی شناح

 

ت

 

إ ہے کہ و ه قومی شناح

 

ر ا ر  د ے کر ی إ قی گرو ہون کو مجبور  کیا جای
ق
 

 

ت

 

 کو قومی شناح

 

ت

 

شناح

لاف د یں  جو کہ ا قلیتون کے سإ تھ ا ی ک 

 

  و تفریق کی ی إ لیسی کے سخت خ

 

ی إ ر

 

می
 ی إ د تی ہے ۔ا سلام نسلی و  لسانی ا 

 

 ی ر

 

ر
ب 
بہت 

سإ نی کے نظریہ کا قائل ہے ۔ ۔ہے

 

ن
 نسل ا 

 

 ا سلام و حدت

إ د  ی إ ر ی تعالیٰ

 

 ہے ۔ ا ر س



 يضاح 

 

      ( ۱: )شمار ه    ۳۹ ا لإ

 

 ۱۹۳                                                                                ۲۰۲۱ جون

هَا زَوْجَ  يَ ُّهَا النَّاسُ ات َّقُوْا رَبَّكُمُ الَّذِيْ خَلَقَكُمْ مِّنْ ن َّفْسٍ وَّاحِدَةٍ وَّخَلَقَ مِن ْ هَا وَبَثَّ ﴿يٰآ
نِسَاءا وَات َّقُوا اللَِّّٓ الَّذِيْ تَسَاءَلُوْنَ بهِ وَالْاَرْحَامَ اِنَّ اللَِّّٓ كَانَ عَلَ  هُمَا رجَِالاا كَثِیْراا وَّ یْكُمْ مِن ْ

باا﴾  6رَقِی ْ

 د و نون ترجمہ: 

 

 ر و  جس نے تم کو ا ی ک جاندا ر  سے پیدا کیا ا و ر  ا ن

 

لوگو!ا پنے پرو ر د گار  سے د

 مرد  ا و ر  عور 

 

ی لاد یے ا و ر تمسے بکثرت
 ھ
ب

إ م سے ا ی ک  تیں 

 

 ر و  جس کے ی

 

ا للہ تعالی سے د

 سے بھی ۔کچھ شک نہیں کہ ا للہ تمہیں د یکھ 

 

  
ب
ر ا 
ق
د و سرے سے سوا ل کیا کرتے ہو ا و ر  

 ۔ر ہاہے

 گرا می ہے

 

ر مان
ف
  ۔آ نحضور  کا 

، فَأَحَبُّ الْْلَْقِ إِلََ اللَِّّ مَنْ أَحْسَنَ إِلََ عِیَالِهِ »  ترجمہ:  7«الْْلَْقُ عِیَالُ اللَِّّ

 د ی ک ست  سے پسندی د ه و ه ہے جو ا س کے کنبہ سے 

 

ر

 

ب
د ا  کا کنبہ ہے ا و ر  ا س کے 

 

سإ ر ی مخلوق خ

ھلائی کرے
 
ب

 ۔

 نہیں

 

ی لت

 

فص
 ی إ د تی کی  ۔یعنی ا سلام کی نظر میں تمام لوگ  آ د م کی ا و لاد  ہیں لہذا  کسی کو د و سرے پر کوئی 

 

دید ی کمی ی إ  ر

ر ق نہیں آ ئے گا
ف
ر  ہون گے  ۔بناپر حقوق میں کوئی 

ب 
ر ا 
ب 
 سے 

 

 ر  لحاظ
ہ
ر ا د  
ف
 ھانچے میں ر ہنے و ا لے تمام ا 

 

ا ی ک سیاسی د

ر  د ر جے کے شہری 
ب 
ر ا 
ب 
 کے ا بار ر  سے ست  

 

 ،نسل ی إ علاقے مختلف ہی کیون نہ ہون۔ملکی قانون

 

 ی إ ن

 

 کی ر

 

چاہے ا ن

 
ٰ
ٰ
ل
 ہے 

 

د ا  کی عباد ت

 

 کی تخلیق کا مقصد خ

 

سإ ن

 

ن
 د ی ک ا 

 

ر

 

ب
 کی ا صلی شناہون گے ۔ا سلام کے 

 

سإ ن

 

ن
 ا  مذہ ت  ہی ا 

 

 ا و ر  د

 

ت

 

ح

إ ہے ۔

 

سإ نون میں تفریق کری

 

ن
 ر یعہ ہے۔ا س بنا پر ا سلام ا 

 

 ر ت  سے تعلق کا د

إ د  ی إ ر ی تعالیٰ

 

 ہے ۔ ا ر س

ُ بِاَ تَ عْمَلُوْنَ بَصِیْرٌ﴾  8﴿هُوَ الَّذِيْ خَلَقَكُمْ فَمِنْكُمْ كَافِرٌ وَّمِنْكُمْ مُّؤْمِنٌ وَاللِّّٓ

ر  ہے ا و ر  کوئی مو ن  ہے ا و ر  جو و ہی تو ہے جس نے تم کو پیدا  کیا پھر کو ئی تم میںترجمہ: 
ف
 کا 

 ۔کچھ تم کرتے ہو ا للہ ا س کو د یکھتاہے

 
ٰ
ٰ
ل

 کے علاقے میں غیر مسلم آ ی إ د  ہون چا ہے و ه نسل د ر  نسل ا سی علاقے میں ر ه ر ہے ہون ، 

 

و  مت
خک
 ا  ا گر ا سلامی 

 

د

  چاہے ا نکی تعدا د  و ہان
ک
 ی إ د ه ہی کیون نہ ہو و ه پھر بھی ا قلیت 

 

   مسلمانو ن سے ر
ل
إ ر یخ آ ی إ د  غا

 

ٰلائیں گے ۔کیونکہ ی

إ  ہے

 

 غیر  کہ  کے مطالعہ سے ہمیں علم ہوی

 

  
ب
ر 

 

رت
 ر ہا و ہان دی د ی ا 

 

   قوت
ل
بہت سے ا یسے علاقے جہان ا سلام غا

 ہوتی ہے 

 

 ا ی ک نظری إ تی ر ی إ ست

 

لامی ر ی إ ست
إ  تھا کیونکہ ا س

 

 کو ا قلیت تصور  کیا جای

 

مسلمون کی تھی ا س کے ی إ و جود  ا ن

 سے مختلف ہوتی ہے

 

 معلوم ہوتی ہے کہ عصر خ د ی د  میں  ۔جوکہ قومی ر ی إ ست

 

سإ نی کے مطالعہ سے یہ ی إ ت

 

ن
إ ر یخ ا 

 

ی

 نے ا قلیتون کا ا ستحصال کیا ہے ا و ر  کبھی بھی ا قلیت ا یسی ر ی إ ستون میں ا پنی 

 

  
ب
ر 

 

رت
قومی ر ی إ ستون کے ا ندر  ہمیشہ ا 

 تمام لوگون کے حقوق کا تحفظ کر

 

 ا ن

 

لامی ر ی إ ست
ر ا ر  نہیں ر کھ سکی لیکن ا س

ق
ر  
ب 
 کو 

 

ت

 

تی ہے جو ا سلام کو ا نفرا د ی شناح



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۱۹4                                      جا

 
 

ر ا ر  ر کھتی ہے 
ق
ر 
ب 
 کو ہمیشہ 

 

 سے ا قلیت کو متاثر کر نے کی ۔نہیں مانتے ا و ر  ا نفرا د  ی پہچان

 

 کو کسی بھی ا ندا ر

 

  
ب
ر 

 

رت
ا 

إ ر  یخ میں د ا ر ا لاسلام کے ا ندر  ر ہنے و ا لے غیر مسلمون کیلئے ا قلیت کی بجائے ا ی ک 

 

 نہیں د یتی مسلمانون کی ی

 

 ت

 

ا جار

طلاح ا ستعما مذہبی گر
ص
 ل ہو تی ر ہی ہے ۔و ه کی ا 

 ه

 

ر

 

ب
 :ا قوا م متحده کے ا قلیتون کے حقوق کے چار ٹر کا ا سلام میں ا قلیتون کے حقوق کیساتھ تقابلی جا

ر ا ئے ا قلیتی  حقوق
ب 
ا قوا م متحده کا چار ٹر 

۹

 متحده    ۱۹۹۲
ِ
  ہے۔ا قوا م

 

ر
ب 
سإ نی حقوق کی   ا ی ک  ا ہم ترین د ستاو 

 

ن
خ د ی د  د و ر   میں ا 

گِ عظیم کے بعد 

 

 ی
ح
ھ میں  ۱۹45کا قیام د و سری 

 

ی ی ٹ
 کا مل  

 

 عات

 

ہوا  ، ا س کا مقصد یہ تھا کہ ا س کے بعد  بین ا لاقوا می تنار

 سے بچای إ  جا سکے۔ 

 

إ ت

 

 د ه حاد ی

 

إ کہ ا س کے بعد د نیا کو ا س طرح کے  نقصان

 

کر ی إ ہمی ا تفاق  ر ا ئے سے حل نکالا جائےی

سإ نی

 

ن
ک  بین ا لاقوا می سطح پر بنیاد ی ا 

 

 متحده نے ا پنے قیام سے لے کر ا ت  ی
ِ
  آ ف ا قوا م

 

 حقوق کے لیے بہت سے  چار ٹرر

 ی 

 

 سإ ر

 

 و ر  د ی إ  گیا۔ا قلیتون کے متعلق قانون

 

فط کے ی إ ر ے ر
ج

 

ب

سإ نی حقوق کے 

 

ن
ر ا ئٹس ی إ س کیے ہیں ۔ جن میں بنیاد ی ا 

ر یشن ی إ س کیا۔جسے قومی، علاقا۱۹۹۲د سمبر  ۱8کے سلسلے میں ا قوا م متحده نے 
ن کل
 

 

ئی ا و ر  مذہبی ا قلیتون ء میں ا ی ک د

ر یشنکے حقوق کے 
ن کل
 

 

إ م د ی إ  گیا۔ ا س میں بین ا لاقوا مید

 

 کر کرنے کے   کای

 

 سإ تھسطح پر موجود  ا قلیتون کے حقوق کے  د

ر یب 
ق
ر یب 

ق
 سے لوگ ہوتے ہیں۔ ا گر حقیقت  میں  د یکھا جائے تو  ا س چار ٹر میں 

 

بتای إ  گیا کہ ا قلیت  سے مرا د  کون

 کر  آ ت  

 

 کر کیا گیا  جن  حقوق کا د

 

إ د  صلى الله عليه وسلما نھی چیزو ن کا د

 

 کر ا ر س

 

 سے چود ه سو سإ ل پہلے خطبہ  حجتہ ا لود ا ع میں د

 

نے آ ح

 ل ا سلام میں ا قلیتو
ی
ر ما د ی إ  تھا۔ا س  چار ٹر کا تقا

ف
 ر  
ہ
ر یشن نو ا ٓر ٹیکلز پر تمل ہ ہے۔ 

ن کل
 

 

ن کے حقوق سے کیا جائے گا۔ یہ د

 ل پیش کیا جائے گا۔
ی
 آ ر ٹیکل کا ا لگ ا لگ تقا

ر ا ئے
ب 
طلاح میں  "عالمی منشور  

ص
" ۱۹۹۲،لسانی ا قلیتون کے حقوق  مذہبی، علاقائیقومی، ا س چار ٹر کو ا قوا م متحده کی ا 

إ ہے۔ 

 

 كہا جای

Declaration of the rights of Persons belonging to National or Ethnic, Religious 

and Linguistic Minorities, 1992.”10 

 :۱-ر ٹیکلآ  

 خ د ا گانہ مذہبی  تشخص کا حق:

(1) "States shall protect the existence and the national or Ethnic, cultural, 

religious and linguistics identity of minorities within their respective 

territories and shall encourage conditions for the promotion of the 

identity." 

 ی إ نی شناختون کو 

 

لاقی، قومی، ثقافتی، مذہبی ا و ر  ر

 

 کی ا خ

 

تمام ر ی إ ستیں ا قلیتون کے و جود  کے تحفظ کو یقینی بنائیں ی  ا و ر  ا ن

 کے مطابق تحفظ 

 

 کے متعلقہ علاقائی ر سم و ر و ا ح

 

 د یں  ی  ا و ر  ا ا ن

 

 گار  بنائیں ی ۔ ن

 

 کو سإ ر

 

 کے لئے حالات

 

ت

 

 کی شناح



 يضاح 
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(2) States shall adopt appropriate legislative and others 

measures to archive those ends.11 

 کریں  ی  کہ یہ ہدی حاصل ہوسکیں۔

 

 ی ا و ر  د یگر ا درا مات

 

 سإ ر

 

  میں قانون

 

 ر ی إ ستیں ا س ا ندا ر

مإ ثلت
م

: 

 ا سلام ا ی ک مکمل ضابطۂ 

 

إ پتا بلکہ ا صولون ا و ر   یہ  ہے  حیات

 

 کے پیمانون سے نہیں ی

 

  
ب
ر 

 

رت
سإ نون کو دید ی ا قلیت ی إ  ا 

 

ن
ا 

 ِ

 

لاف تو درر ت

 

ی

 

ح
گ و نسل کا ا 

 

 ا و ر  ر ی

 

 ی إ ن

 

إ  ہے ر

 

 کری

 

ت

 

ی کا کرشمہ ہے۔ و ا بستگیون کے حوا لے سے شناح
ٰ
لہ

 ا 

إ د  ی إ ر ی تعالیٰ ہے۔

 

 حکیم میں ا ر س

 

ر ا نٓ
ق

 

مٓوٓتِ وَالْاَ  رْضِ وَاخْتِلَافُ الَْسِنَتِكُمْ وَالَْوَانِكُمْ اِنَّ فِْ ذٓلِكَ لَآيٓتٍ ﴿وَمِنْ آيٓتِه خَلْقُ السَّ
 12لِِّ  لْعٓلِمِیْن﴾

إ  ا و ر  ترجمہ: 

 

 مین کا پیدا  کری

 

( میں سے ہے آ سمانون ا و ر  ر

 

 )ا و ر  تصرفات

 

إ ت

 

إ ی

 

س

 

ن
ا و ر  ا سی کے 

 )ی إ تون( میں )بہت 

 

إ  ا ہل د ا نش کے لئے ا ن

 

 ی إ نون ا و ر  ر نگون کا خ د ا  خ د ا  ہوی

 

سی( تمہار ی ر

إ نیان ہی

 

س

 

ن
 ۔ہیں 

 ر ی 
ہ
إ 

 

سإ نی کے ط

 

ن
 ی إ نون کا تنوع ا و ر  نسل ا 

 

 کرد ی گئی ہے کہ ر نگون ا و ر  ر

 

 کی و ضاحت

 

 کریمہ میں ا س ی إ ت

 

  
ب
ا س ا ٓ

سإ نی کے مختلف گرو ہون کے لئے 

 

ن
 نہیں ہیں ا س بنا پر نسل ا 

 

  کا ی إ عت

 

ی إ ر

 

می
 میں مستقل تفریق و ا 

 

 ا ن

 

لافات

 

ی

 

ح
ا 

 مقرر کر

 

 لیل کے معیار ا ت

 

د

 

 نہیں د یتا کہ عزو شرف ا و ر  تحقیر و ی

 

 ت

 

 کی ا جار

 

لام ا س ی إ ت
 نہیں ہے۔ ا س

 

إ  د ر ست

 

ی

 کو ا پنا 

 

ت

 

ر ا ر  د ے کری إ قی تمام گرو ہون کو مجبور  کیا جائے کہ و ه ا س شناح
ق
 

 

ت

 

 کو قومی شناح

 

ت

 

ر یتی گرو ه کی نسلی شناح

 

رت
ا 

 ی إ  کسی بھی ماد ی سی ت  کی و جہ سے

 

گ، نسل، قبیلے، خاندا ن

 

 ختم کرد یں  و یسے بھی ا سلام نے ر ی

 

ت

 

کسی  کر ا پنی شناح

ی ہے:
ٰ
لہ

إ د  ا 

 

 کا سی ت  ہیں۔ ا ر س

 

 پر کوئی فضلیت نہیں د ی ۔ یہ چیزیں  محض پہچان

 

سإ ن

 

ن
 کو د و سرے ا 

 

سإ ن

 

ن
 ا 

لَ لتَِ عَارَفُ وْا اِنَّ  يَ ُّهَا النَّاسُ اِنََّّ خَلَقْنٓكُمْ مِّنْ ذكََرٍ وَّانُْ ثٓى وَجَعَلْنٓكُمْ شُعُوْبًا وَّقَ بَاىِٕ  ﴿يٰآ
 13ىكُمْ﴾اكَْرَمَكُمْ عِنْدَ اللِِّّٓ اتَْ قٓ 

 سے پیدا  کیا ہے ا و ر  ترجمہ: 

 

کنبے قبیلے بنا ا ے لوگو! ہم نے تم ست  کو ا ی ک )ہی( مرد  و  عور ت

ے  ہیں 

 

ت
 
ب
 د ی ک تم ست  میں ی إ  د 

 

ر

 

ب
ا س لئے کہ تم آ پس میں ا ی ک د و سرے کو پہچانو ، ا للہ کے 

 ر نے و ا لا ہے

 

 ی إ د ه د

 

 و ه ہے جو ست  سے ر

 

  ۔عزت

 و ا ضح کی گئی ہے کہ تمام 

 

گ، نسلا س میں یہ ی إ ت

 

سإ نون کی ا صل ا ی ک ہی ہے۔یہ ر ی

 

ن
 ی إ نیں محض  ا و ر   ا 

 

ر

إ ر  کا۔

 

ج

 

فٹ
 و ا 

 

 ر یعہ ہیں نہ کہ عزت

 

 کا د

 

 پہچان

 کو حضور  

 

ر مای إ :صلى الله عليه وسلم ا سی ی إ ت
ف
 

 

 نے فتح مکہ کے موقع پر یون بیان



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۱۹6                                      جا

 
 

، وَلَا لعَِجَمِيِّ عَلَى عَرَبِِّ، وَلَا أَحْْرََ عَلَى أَسْوَدَ،» وَلَا  لَا فَضْلَ لعَِرَبِِّ عَلَى عَجَمِيِّ
 ۱4«أَسْوَدَ عَلَى أَحْْرََ 

گ و ا لے  نہ کسی عجمی کو کسی عربی پر،  ترجمہ:  کسی عربی کو کسی عجمی پر ا و ر 

 

نہ کسی سفید ر ی

گ و ا لے پر کوئی 

 

گ و ا لے کو کسی سفید ر ی

 

گ و ا لے پر ا و ر  نہ کسی سیاه ر ی

 

کو کسی سیاه ر ی

 ۔ہےفضلیت حاصل 

 میں 

 

سإ نیت کو طبقات

 

ن
 ا و ر  ہنود  کے فلاسفہ کے ا قوا ل کی طرح ا 

 

إ ن

 

ر   و محترم ہیں۔ ا ہل یوی
ب 
ر ا 
ب 
 ست  

 

سإ ن

 

ن
یعنی بحیثیت ا 

 محترم و مکرم  ا و ر لوہے ،تقسیم نہیں کیا کہ فلان طبقہ سونے سے فلان چاندی 

 

سإ ن

 

ن
ل سے پیدا  کیا گیا بلکہ تمام ا 

 

 ی
ی ی

 

 

ں فطری ہیں ا و ر  ا نہیں ا لگ پہچان
 
ی

 

ی

 

ح

 کا  ہیں۔ یہ شنا

 

ت

 

 ے۔ ا قوا م متحده نے ا قلیتون کی ا لگ شناح
ت

 

ی
 
ہ
 ر یعہ ر ہنے د ینا چا

 

کا د

 کے تحفظ کا

 

ت

 

  ا و ر  شناح

 

 ھے چود ه سو سإ ل پہلے ہی د ے د ی إ  ء ۱۹۹۲جو قانون

 

 سے سإ ر

 

میں ی إ س کیا ا سلام نے یہ حق ا حٓ

 تھا۔

 :۲ر ٹیکل آ  

 مذہبی حقوق کے تحفظ کا حق:

“Persons belonging to national or ethnic, religious and linguistic 

minorities have the right to enjoy their own culture, to profess and 

practice their own religion, and to use their own language, in private and 

public freely and without or any form of discrimination”
15 

ر ا د  جو قومی و ع 
ف
 کویہ ترجمہ:  ا یسے ا 

 

 ی إ نی ا قلیتون سے تعلق ر ھتے  ہیں ا ن

 

لاقائی، مذہبی ا و ر  ر

 ا تی 

 

 ا د ا نہ طور  پر د

 

ے ہیں ا و ر  ا ٓر

 

سکت
 ندی  گزا ر  

 

حق حاصل ہے کہ و ه ا پنے مذہ ت  کے مطابق عملی ر

 ی 

 

ی إ ر

 

می
 ا و ر  ا 

 

لت

 

ے ہیں بغیر کسی مدا خ

 

سکت
 کا ا ستعمال کر

 

 ی إ ن

 

 پر ا پنی ر

 

 ندی  میں ا و ر  پبلک ہمات

 

ر

 سلوک کے۔

إ  مندر جہ ی إ لا ا ٓ

 

 ا د ی کاجبکہ ا سلام کا ا س   5ر ٹیکل کی شق نمبر ا  ی

 

 ا و ر  مذہ ت  کی ا ٓر

 

 ی إ ن

 

 کر کیا گیا ہے:  ر

 

میں د و  ا ہم ی إ تون کا د

 ی إ ر ے نظریہ یہ ہے:

 و پرستش  کا حق د یتا ہے۔  (۱

 

 ا د ی ا و ر  ا پنے مذہ ت  کے مطابق عباد ت

 

 ر  شخص کو ضمیر کی ا ٓر
ہ

 

 ر  شخص کو مقرر ه حدو د  کے ا ندر  ر ه کر ا پنے عقائد کی مکمل ا ٓ (۲
ہ

 ا د ی کا حق حاصل ہے۔

 

 ر

 نہیں کیونکہ  (۳

 

 کے تحت غیر مسلمون کے ا پنے مذہبی حقوق سے محرو م ہونے کا کوئی ا مکان

 

ا سلامی قانون

 کو و ا ضح قانونی شقون میں تحفظ د ی إ  گیا ہے۔

 

 ا تی معاملات

 

 کے مذہبی ا و ر  د

 

 ا ن

 نہیں د یتا کہ ا قلیتون کو مذہ ت  ا سلام قبول کرنے  (4

 

 ت

 

 میں بھی ا جار

 

 
ل
 پر مجبور  کیا جائے۔ا سلام کسی حا



 يضاح 

 

      ( ۱: )شمار ه    ۳۹ ا لإ

 

 ۱۹7                                                                                ۲۰۲۱ جون

 ر  شہری ا پنے مذہ ت  
ہ
 میں ر ہتے ہوئے 

 

لامی ر ی إ ست
 ا د ی د ی ہے۔ ا س

 

ا سلام نے ا قلیتون کو مکمل مذہبی ا ٓر

 ر گز بھی مجبور  نہیں کیا جائے گا۔
ہ
 ندی  بسر کرسکتا ہے ا سے ا و ر  ا سلام قبول کرنے پر 

 

 ا د ا نہ ر

 

 ا و ر  عقیدے کے مطابق ا ٓر

مإ ثلت:
م

 

إ د  ہے۔

 

 حکیم میں ا ر س

 

ر ا نٓ
ق

 

َ الرُّشْدُ مِنَ الْغَي﴾﴿لَاا  يْنِ قَدْ ت َّبَینَّ ترجمہ:  د ین میں کوئی جبر نہیں بے   16اكِْراَهَ فِِ الدِِّ

  ہو چکی ہے۔

 

 گمرا ہی سے و ا ضح طور  پر ممتار

 

  
ب
 شک داا 

 مدینہ کی بنیاد  ر کھی تو و ہان یہود  بطور  ا قلیت ا یٓ إ د  تھے۔ حضور  صلى الله عليه وسلم حضور  

 

ت  ر ی إ ست
 کے ی إ ر ے صلى الله عليه وسلم نے ح 

 

نے ا ن

ر مای إ :
ف
 میں 

 ندی   17«یَ هُودِ دِينُ هُمْ وَللِْمُؤْمِنِیَن دِينُ هُمْ للِْ »

 

ترجمہ:  یہود ی ا پنے د ین کے مطابق ر

 ا پنے د ین کے مطابق۔

 

 گزا ر یں  گے ا و ر  مسلمان

 کے ماتحت ہون ا پنے مذہبی 

 

لامی ر ی إ ست
غیر مسلم خالصتا ا سلامی شہرو ن کے علاو ه ا پنے شہرو ن میں جو ا س

ے ہیں۔ علامہ 

 

سکت
ر  کا ا ظہار  بھی کر

 

ب
 کاسإ نی نے ا پنی کتات  میں لکھا ہے:شعا

یمنعون من الظهار شئ مما ذکرنَّ من بیع الْمر والْنزير والصلیب  )لا
مصار المسلیمن ولو کان أوضرب الناقوس فی قرية او موضع لیس من 

 )فیه عددکثیر من المسلیمن

۱8

 

 ا و ر  

 

 میون کو خرا ح

 

 میں د

 

 میں سے نہیں ہیں ا ن

 

ں
 
می
سل
م

شرا ت  ترجمہ:  جو بستیان ا مصار  

إ قوس بجانے سے نہیں ر و کاجائے گا ۔ خوا ه و ہان مسلمانون کی 

 

بیچنے، صلیب نکالنے ا و ر  ی

 کثیر تعدا د  موجود  ہو۔

 :۳ر ٹیکل آ  

 ا د ا نہ ا ستعمال:

 

 حقوق کا آ ر

(1) “Persons belonging to minorities may exercise their rights, including 

those set forth in the present declaration, individually as well as in 

community without other members of their group without any 

Discrimination. 

(2) No disadvantage shall result for any person belonging to minority as the 

consequence of the exercise or non-exercise of the rights set for in the 

present declaration.19”. 



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۱۹8                                      جا

 
 

ر یشن  (۱
ن کل
 

 

 حقوق سمیت جو د

 

ے ہیں ا ن

 

سکت
ر ا د  ا پنے حقوق ا ستعمال کر

ف
ا قلیتی گرو ہون سے تعلق ر کھنے و ا لے ا 

 ا تی طور  پر بھی ا و ر  کمیونٹی

 

ے گئے ہیں د

 

ت
 
ب
 کو د 

 

ر ا د  کے میں ا ن
ف
سإ تھ بھی بغیر میں ا پنے گرو ه کے د و سرے ا 

 ی سلوک کے۔

 

ی إ ر

 

می
 کسی ا 

ے جانے و ا لے حقوق کے سإ تھ تعلق ر کھنے گرو ہون کے ا قلیتی (۲

 

ت
 
ب
ر یشن میں د 

ن کل
 

 

ر ا د  کو ا س د
ف
 و ا لے ا 

إ  پڑے گا۔

 

 کاسإ منا نہیں کری

 

 ا ستعمال کرنے ی إ نہ کرنے پرکسی نقصان

إ کید و ا عاد ه کیا گیا ہے کہ آ ا س 

 

 کی ی

 

 کر نہیں کیا گیا بلکہ ا س ی إ ت

 

 کا تو د

 

ر ٹیکل کی د و نون شقون میں کسی خاص نئی ی إ ت

ے ہیں۔ ا قلیتون کو جو حقوق عطا کئے گئے

 

سکت
 ا د ا نہ ا ستعمال کر

 

 کا ا ٓر

 

 ہیں و ه ا ن

 میں ر ہتے ہوئے 

 

لامی ر ی إ ست
ک کہ و ه ا س

 

 ا د ی عطاکی ہے۔ یہان ی

 

ا سلام نے ا قلیتون کو مکمل مذہبی ا ٓر

ی ہ کا فتویٰ ہے۔
لک
ے ہیں۔ ا حناف ا و ر  ما

 

سکت
 ا پنی مرضی سے ا سلام کی بجائے کوئی ا و ر  مذہ ت  بھی قبول کر

غیره وسواء انتقلوا  وألی دين کتابی إلوا يقولون بًقرارهم مطلقا سواء انتق
دنیٓ منه أو ألدينهم  لی دين مساوإو غیره وسواء انتقلوا ألی دين کتابی إ

 20ن الکفر ملة واحدةعلی لأأاو 
 کے ) د ین ( کے علاو ه کوئی مذہ ت  

 

 می چاہےا ہل کتات  ی إ  ا ن

 

 د ی ک ( د

 

ر

 

ب
ی ہ کے 

لک
ترجمہ:  ) ما

 کے سإ بقہ د ین کے

 

 ہے ا پنالیں چاہے و ه د ین ا ن

 

 ت

 

 مساو ی ہو ی إ  ا د نیٰ ہو ی إ  ا علیٰ ، ا سے ا جار

 ہے۔

 

 کیونکہ سإ ر ا کفر ا ی ک ہی جماعت

 :4آ ر ٹیکل 

 :معاشی حقوق  

(1) “States shall take measures where required to insure that person 

belonging to the minorities may exercise fully and effectively all their 

human rights and fundamental freedom without any discrimination and in 

full equality before law”3. 

(2) “States should, where appropriate, take measures in the field of education, 

in order to encourage Knowledge of the history, tradition, language and 

culture of minorities existing within their territory”. 

(3) “States should consider appropriate measures so that persons belonging to 

minorities may participate fully in the economic progress and 

development in their country”.21 



 يضاح 

 

      ( ۱: )شمار ه    ۳۹ ا لإ

 

 ۱۹۹                                                                                ۲۰۲۱ جون

 کو یقینی بنای إ  جائے کہ ا قلیتی گرو ه  و ہان  ر ی إ ستیں جہان ضرو ر ی ہوگا  (۱

 

إ کہ ا س ی إ ت

 

 کریں  ی  ی

 

ا یسے ا درا مات

  ہوسکیں بغیر کسی

 

 ا د یون سے لطف ا ندو ر

 

سإ نی حقوق ا و ر  بنیاد ی ا ٓر

 

ن
ر ا د  ا پنے تمام ا 

ف
 سے تعلق ر کھنے و ا لے ا 

ر ی کی سطح پر۔
ب 
ر ا 
ب 
 کی نظر میں 

 

 ی سلوک کے ا و ر  قانون

 

ی إ ر

 

می
 ا 

 کے علاقے میں موجود  ا قلیتون کی ر ی إ ستیں   (۲

 

إ کہ ا ن

 

 کریں  ی  ی

 

 میں بھی ا ہم ا درا مات

 

 لیم ک کے ید ا ن

 ملے۔

 

ر و ع
ف
 ا و ر  کلچر کے علم کو 

 

 ی إ ن

 

، ر

 

إ ر یخی ر و ا ی إ ت

 

  ی

إ کہ ا قلیتی گرو ه  (۳

 

 کریں  ی

 

 ے کہ مناست  ا درا مات
ت

 

ی
 
ہ
ر ا د  ا پنے ملک کی ر ی إ ستون کو چا

ف
سے تعلق ر کھنے و ا لے ا 

 معاشی ترقی ا و ر  خوشحالی میں بھرپور  حصہ لے سکیں۔

 میں ا ی ک لیم ک کا حصول ا و ر  د و سرا  معاشی حق یعنی پیشے کے 4ا ٓر ٹیکل نمبر )

 

 کر کیا گیا ہے ا ن

 

( میں د و  ا ہم حقوق کا د

 ا د ی

 

 کے مطابق ملکی ہے  ا نتخات  میں ا ٓر

 

ت ت
ح
إ کہ و ه ا پنی د لچسپی ا و ر  صلا

 

 ترقی و خوشحالی میں حصہ لے ی

 سکیں۔

ص

ص

 

ج

 

ب

مإ ثلت و  
م

: 

 ر  کار و ی إ ر  
ہ
 ا د ی د ی ہے و ه 

 

 کے ا ندر  ر ہنے و ا لے غیر مسلمون کو مکمل ا ٓر

 

 میں ا سلام نے ر ی إ ست

 

معاشی ید ا ن

ے

 

سکت
ے  ہیں کر

 

سکت
 ا ختیار  کر

 

 ا و ر  د و سرے تمام پیشے جو مسلمان

 

 ر ا عت

 

، ر

 

  ہیں۔ صنعت، تجار ت

 

ر

 

ب
إ  جا

 

جو مسلمانون کو کری

 پر

 

 ا د ی ہےکہ و ه کار و ی إ ر  ا و ر  ہیں ا ن

 

 ی إ د ه ا ٓر

 

 کو مسلمانون سے بھی ر

 

 ا یسی کوئی ی إ بندی نہیں جو مسلمانون پر ہو بلکہ ا ن

 کے ا پنے مذا ہ ت  میں

 

  نہیں مگر ا ن

 

ر

 

ب
إ  ،  پیشے جو ا سلام میں تو جا

 

 کو ا ختیار  کرنے سے نہیں ر و کا جای

 

ضمن  چنانچہ ا س  ا ن

 ا  

 

ے ہیں ر ی إ ست

 

سکت
 کر

 

ت

 

ر و ح
ف
 نہیں کرے ی ۔میں و ه شرا ت  کی خری د و 

 

لت

 

 س میں مدا خ

 مہ د ا ر ہوگا۔

 

 ا د ا  کرنے کا د

 

إ و ا ن

 

إ  ہے تو و ه ی

 

 پہنچای

 

 می کی شرا ت  ی إ  خنزیر کو نقصان

 

 کسی د

 

 لہذا  ا گر کوئی مسلمان

 ا س شرا ت  ا و ر    ۲۲(هذا تلفإ هوخنزير  هخمر  ةويضمن المسلم قیم)

 

ترجمہ: مسلمان

 سور کی  قیمت ا د ا  کرے گا ا گر و ه ا س کو تلف کرد ے۔

ی و حی کا 

ل  ٰ
ب

 سے لگای إ  جاسکتا ہے کہ 

 

 ه ا س ی إ ت

 

إ د  ی إ ر ی آ ا سلام میں لیم ک کی ا ہمیت کا ا ندا ر

 

  ہی لیم ک سے ہوا ۔ ا ر س

 

غار

 تعالیٰ ہے۔

إ م سے جس نے  23﴿اقِْ راَْ بًِسْمِ ربَِّكَ الَّذِيْ خَلَق﴾

 

ترجمہ:  پڑھو ا پنے ر ت  کے ی

 تمہیں پیدا  کیا۔

 یون 

 

ی لت

 

فص
 حکیم نے ا ہل علم کی 

 

ر ا نٓ
ق
 کی ہے۔ا و ر  

 

 بیان

ا اوُلُوا الْالَْبَابِ﴾ رُ اِلاَّ ترجمہ:  ا و ر  صرف و ہی لوگ نصیحت حاصل   24﴿وَمَا يذََّكَّ

 کرتے ہیں جو صاحت  عقل و د ا نش ہیں۔



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۲۰۰                                      جا

 
 

 مدینہ کی بنیاد  ر کھی تو و ہان پر یہود  بھی ا یٓ إ د  تھے ا و ر  و ه ا پنی مذہبی کتب کا صلى الله عليه وسلم حضور  

 

ت  ر ی إ ست
نے ح 

 کو ا یسا کرنے سے نہیں ر و کا۔صلى الله عليه وسلم د  کو لیم ک بھی د یتے تھے۔ حضور  مطالعہ بھی کرتے تھے۔ ا و ر  ا پنی ا و لا

 

 نے ا ن

  لیم ک و تربیت کے مساو ی موا قع 

 

ی إ ر

 

می
 کی ی إ بند ہے کہ و ه تمام شہریون کو ی لا ا 

 

 ا س ی إ ت

 

لامی ر ی إ ست
لہذا  ا س

 ر  شخص ا پنی فطری صلاحیتون کے مطابق لیم ک حاصل کرنے کا حقد ا  
ہ
 کے مطابق 

 

ر ا ہم کرے۔ ا سلام کی تعلیمات
ف

ر  

 ھے 

 

 سے سإ ر

 

سإ نی حقوق عطا کیے ہیں، ا سلام نے یہ حقوق ا ٓح

 

ن
 ا ہل مغرت  نے ا پنے شہریون کو جو بنیاد ی ا 

 

ہے۔ ا حٓ

 چود ه سو سإ ل پہلے ہی عطا کرد یے تھے۔

 :5آ ر ٹیکل  

 کے تحفظ 

 

 کا حق:جان

(1) "National policies and programmers shall be planned and implemented 

with due regard for the legitimate interests of persons belonging to 

minorities". 

(2) “Programe of cooperation and assistance among states should be with due 

regard for planned and implemented with the legitimate persons 

belonging to minority interests”.25 

 ا قلیتون کے مفاد   قومی سطح (۱

 

  کے د و ر ا ن

 

 کے نفاد

 

 پر ی إ لیسیان ا و ر  پرو گرا م بناتے ہوئے ا و ر  ا ن

 

 کو ا ت

 

قانون

 ۔پیش نظر ر کھا جائےکی حدو د  قیود  میں ر ہتے ہوئے 

إ  ا و ر  ا ی ک  (۲

 

 ھای

 

ر
ب 
 کو 

 

 تعاو ن

 

  کی منصوبہ بندی کرتےہوئے جن کا مقصد ر ی إ ستون کے د ر میان

 

ر
م
ا یسے پرو گرا 

 کے 

 

إ  ہو ا و ر  ا ن

 

 قانونی حدو د  و قیود  میں ر ہتے ہوئے ا قلیتون کے د و سرے کی مدد  کری

 

  کے د و ر ا ن

 

نفاد

 کو پیش نظر ر کھا جائے۔

 

 مفاد ا ت

 ا قلیتون کے آ ا س 

 

 
ق
  بناتے و 

 

ر
م
إ کید کی گئی ہے کہ ر ی إ ستیں ملکی سطح پر پرو گرا 

 

 کی ی

 

ر ٹیکل میں د و ی إ ر ه ا س ی إ ت

 کو بھی مدنظر ر کھیں۔ ا یسا منصوبہ ی إ  ی إ لیسی نہ بنائی جائے جس سے ا  

 

 پہنچنے کا مفاد ا ت

 

 کو نقصان

 

قلیتون کے مفاد ا ت

د شہ ہو۔

 

 خ

ص:

ص

 

ج

 

ب

 

إ  ا و ر  

 

 ی

 

 بنای إ  جائے جس کا مقصد ا ی ک طبقے کو نوا ر

 

 میں کوئی ا یسا قانون

 

ر عکس ہے کہ ر ی إ ست
ب 
 ا سلام کی ر و ح کے 

 

یہ ی إ ت

ر  کے حقوق ر ھتے  ہیں ح ت  کوئی غیر مسلم ا سلامی  ،د و سرے کو محرو م ر کھنا ہو
ب 
ر ا 
ب 
 

 

  
ب
ر 

 

رت
 کی نظر میں ا قلیت و ا 

 

قانون

إ  ہے 

 

 کے قوا نین کو قبول کرتے ہوئے ا س میں قیام کری

 

ر ا ئض ہیں جو و ہان ر ہنے  تو  ر ی إ ست
ف
ا س کےلئے بھی و ہی 

 و ا لے مسلمانون پر لاگو ہیں ا و ر  ا س کو مسلمانون جیسے ہی حقوق بھی حاصل ہوتےہیں۔

 علیؓ کا قول ہے۔ا 

 

 س ضمن میں حضرت



 يضاح 

 

      ( ۱: )شمار ه    ۳۹ ا لإ

 

 ۲۰۱                                                                                ۲۰۲۱ جون

(کديتنا  هکدمنا، وديت  هنا فدمتذم همن کان ل) 

۲6

 می ہو  تو     

 

ترجمہ:  جو کوئی ہمار ا  د

 کی طرح ہے۔

 

  
ب
 ہمار ی د 

 

  
ب
 کی طرح ہے ا و ر  ا س کی د 

 

 ہمار ے خون

 

 ا س کا خون

 میں ہے۔

 

  
ب
 ا ی ک ا و ر  ر و ا 

(کدمئنام  هدمائو موالنا أم کلهامو ألتکون  ةالذم ةنما اقبلوا عقدإ) 

۲7

 

 کے "ترجمہ: 

 

 کے ا موا ل ہمار ی طرح ا و ر  ا ن

 

 مہ ا س لئے قبول کیا ہے کہ ا ن

 

و ن نے عقد د
ہ

 

ب
ا 

 کی طرح ہوجائیں

 

 ہمار ے خون

 

 ۔"خون

 :6 آ ر ٹیکل

:

 

 

 

ب
  و  ا ستعا

 

 تعاو ن

“States should cooperate on the question relating minorities, inter alia, exchanging 

information and experience, in order to promote mutual understanding and 

confidence”.28 

 کا تباد   ہو "

 

 ا و ر  تجری إ ت

 

 کریں  جن کا مقصد معلومات

 

 پر تعاو ن

 

ر ی إ ستون کو چاہیے کہ ا قلیتون کے متعلق سوا لات

إ کہ ہم 

 

 ملےآ ی

 

ر و ع
ف
 ۔"ہنگی ا و ر  ا عتماد  کو 

 موا فقت:

 ہے نہ صرف 

 

سإ نون کو جو حقوق ا سلام مکمل ضابطۂ حیات

 

ن
سإ نیت کے لئے، ا سلام نے ا 

 

ن
مسلمانون کے لئے بلکہ تمام ا 

لاف مذہ ت  کی بنیاد  پر 

 

ی

 

ح
 ہیں۔ ا 

 

سإ ن

 

ن
گ، نسل ی إ  عقیدے کی بنیاد  پر نہیں ہیں بلکہ بحیثیت ا 

 

، ر ی عطا کیے ہیں و ه مذہ ت 

 کے منافی ہے کیونکہ ا سلام کاتو مقصد ہی

 

ھلائی ا و ر  خیرخوا ہی ہے۔ کسی کو حق سے محرو م ر کھنا ا سلام کی تعلیمات
 
ب

 

 ا سلام کی لیم ک تویہ ہے۔

 نہ ضرر  پہنچے ا و ر  نہ ضرر پہنچای إ  جائے۔     ترجمہ:        ۲۹(ررالا ضرر ولا ض) 

 ہم 

 

 معاشره کے د ر میان

 

 ندی  میں تمام طبقات

 

إ  کہ آ ا سلام معاشرتی ر

 

ہنگی کی لیم ک د یتا ہے۔ ا و ر  ا سلام یہ پسند نہیں کری

ر ا د  معاشره کو ا ی ک ہی نگاه سے ا قلیتیں خود  کو د و سرے 
ف
 ندی  میں تمام ا 

 

د ر جے کا شہری خیال کریں ۔ ا سلام معاشرتی ر

 و ر  د یتا ہے۔

 

 د لانہ میل جول پرر

 

ر ا ح
ف
 د ینے کے لئے 

 

ر و ع
ف
 کو 

 

 د یکھتا ہے ا سی لئے معاشرتی تعلقات

 حکیم میں ہے۔

 

ر ا نٓ
ق

 

إ  تمہار ے لئے ترجمہ:    30﴿وَطعََامُ الَّذِيْنَ اوُْتُوا الْكِتٓبَ حِلٌّ لَّكُمْ﴾

 

ا و ر  ا ہل کتات  کاکھای

 خلال ہے۔

ر ا د  معاشره میں ا لفت و محبت کا ر شتہ قائم کرنے کے لئے ا گر آ معاشرتی ہم 
ف
 کے لئے ا و ر  ا 

 

ر و ع
ف
ہنگی کے 

 می ا تٓ  

 

 د یتا تو ا تٓ  صلى الله عليه وسلم کوئی د

 

ر ماتے۔صلى الله عليه وسلم کو کھانے کی د عوت
ف
 قبول 

 

 ا س کی د عوت



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۲۰۲                                      جا

 
 

 یؒ نے نقل کیا ہے۔

 

 میں ا مام  ر ا ر

 

 ا حکام ا لقرا نٓ

 هلیإديت هالتی  ةوممالمس ةکل من الشاأ صلى الله عليه وسلمن النبیأ)
 کھاصلى الله عليه وسلم ترجمہ: نبی  ۳۱(ةوديهالی

 

ت

 

ی إ  جس نے ا ی ک یہود یہ کا دایہ کیا ہوا  گوس

لای إ  گیا تھا
 ر  م
ہ
 

 

 ۔میں ر

 :7آ ر ٹیکل 

 و  تکریم کا حق:

 

 عزت

"States should cooperate in order to promote respect for the rights set forth 

in the present, declaration".32 

ت  ہم د ی إ  جاسکے۔ ا س کےلئے 
إ کہ ا نہیں مناس

 

ر یشن میں ا قلیتون کو جو حقوق د ئیے گئے ہیں ی
ن کل
 

 

ترجمہ:  ا س د

 کریں ۔

 

 مہ د ا ر ی ہے کہ و ه تعاو ن

 

 ر ی إ ستون کی د

 

 

 ہے کہ و ه ا یسے ا درا مات

 

ر ص
ف
لاقی 

 

 ہم د ینے کے لئے ر ی إ ستی ا نتظامیہ کا ا خ

 

ا قلیتون کو معاشرے میں ی إ عزت

إ ہے۔کریں ۔

 

 ہم د یتا ہے،  ا س د لیل سے و ا ضح ہوجای

 

 جبکہ ا سلام ا قلیتون کو کس طرح ا ی ک ی إ عزت

مإ ثلت:
م

 

 صلى الله عليه وسلم میں حاضر ہوا  تو ا تٓ  صلى الله عليه وسلم کے ی إ س مسجد نبویصلى الله عليه وسلم ا ی ک د فعہ حبشہ سے عیسائیون کا ا ی ک و فد حضور  

 

نے ا ن

ر مای إ :
ف
 مہ د ا ر ی خود  لیتے ہوئے 

 

 ی کی د

 

 نوا ر

 

 کی مہمان

۳۳"وإني أحب أن أكافئهمإنهم كانوا لأصحابنا مكرمین "

 

  حیثیت ر ھتے  ہیں لہذا  میں نے پسند 

 

ترجمہ:  یہ لوگ ا پنے سإ تھیون کے لئے ممتار

 ی کرو ن۔

 

 نوا ر

 

 کی مہمان

 

 کیاکہ میں خود  ا ن

سإ نیت کا علمبرد ا ر  ہے ا سلام

 

ن
سإ نیت کے   نے چونکہ ا سلام شرف ا 

 

ن
کوئی ا یسا ضابطہ ی إ  ا صول ر و ا نہیں ر کھا جو شرف ا 

إ لی معاشرے  منافی ہو۔ ا سلام نے

 

ی
م
 کے 

 

ے جن کا ا حٓ

 

ت
 
ب
 ھے چود ه سو سإ ل پہلے ہی ا قلیتون کو و ه تمام حقوق د ے د 

 

سإ ر

  ر ہا۔

 

 کا عملی نفاد

 

ک نہیں د ئیے بلکہ ا ن

 

 میں تصور  کیا جاسکتا ہے۔ ا سلام نے یہ حقوق صرف کا غذی حد ی

ر د  ی إ  ا د ا ر ے کےطرف سے
ف
 میں حاصل ہوتے ہیں یہ کسی 

 

لامی ر ی إ ست
 نہیں ہوتے بلکہ یہ ا قلیتون کو جو حقوق ا س

 

 

 ا للہ کے قانون

 

 میں کمی ی إ  تعطل کا فیصلہ نہیں کرسکتی ا و ر  جو ر ی إ ست

 

 ا ن

 

 ا  کوئی د نیاو ی قوت

 

د
ٰ
ٰ
ل
 کا حصہ ہیں 

 

ا ٓسمانی قانون

 میں ا س کے لئے سخت و عید ہے۔

 

ر ا نٓ
ق
 کے بنیاد ی حقوق سے محرو م کرد ے، 

 

 سے ا نحرا ف کرے ا و ر  لوگون کو ا ن



 يضاح 

 

      ( ۱: )شمار ه    ۳۹ ا لإ

 

 ۲۰۳                                                                                ۲۰۲۱ جون

كَ هُمُ الظِّٓلِمُوْنَ ﴾ ﴿وَمَنْ لََّّْ يََْكُمْ بِاَا  ُ فاَوُلٓىِٕ ترجمہ:  ا و ر  جو ا للہ کے   34انَْ زَلَ اللِّّٓ

إ لم ہیں۔

 

 نہیں کرتے و ه ہی ط

 

و مت
خک
 ل کرد ه حکم کے مطابق فیصلہ و 

 

إ ر

 

 ی

 :8آ ر ٹیکل

 مہ د ا ر ی:

 

 ا قلیتون کے حقوق ا و ر  ر ی إ ستون کی د

(1)  “Nothing in the present declaration shall prevent the fulfillment of 

international obligations of states in relation to person belonging to 

minorities in particular, states shall fulfill in good faith the obligations and 

commitments they have assumed under international treaties and 

agreements to which they are parties. 

 (2)  Measures taken by states to ensure to effective enjoyment of the rights set 

forth in the present declaration shall not prima facie be considered contrary 

to the principal of equality contained in the universal declaration of   

human Rights. 

(3)  Nothing in the present declaration may be construed as permitting any 

activity contrary to the purposes and principal of the United Nations, 

including sovereign equality, territorial integrity and political independence 

of states “.35 

ر یشنموجود ه  (۱
ن کل
 

 

 مہ د ا ر ی إ نکے مطابق  د

 

 ،متعلق ہیںحقوق سے  ا قلیتون کے جو  ر ی إ ستون کی بین ا لاقوا می د

 کی بجا ا وٓ ا ر ی سے

 

  نہیں ر کھے ی ۔ کوئی بھی چیز  ا ن

 

 ی إ ر

۲)  

 

إ ت

 

و ن نے بین ا لاقوا می ا علای
ہ

 

ب
 ی إ بندیون ا و ر  و دیو ن کی تکمیل کریں  ی  جن کو ا 

 

ر ی إ ستیں خاص طور  پر ا ن

 میں قبول کیا

 

  ہے جس کی و ه شرا ت  د ا ر ہیں۔ا و ر  معاداا ت

۳)  

 

إ کہ ا ن

 

 ی

 

ا س معاداے میں طے شده حقوق کے ضمن میں ر ی إ ستون کی طرف سے ا ٹھائے گئے ا درا مات

سإ نی حقوق کے بین ا لاقوا می 

 

ن
 کو پہلے سے ی إ س کرد ه ا 

 

حقوق سے بہتر طور  پر پر مستفید ہوا  جائے۔ ا ن

ر عکس خیال نہیں کیا جائے گا۔
ب 
 کے 

 

ر یشن کے ا صول مساو ا ت
ن کل
 

 

 د

 کا ہو جو  (4

 

 ت

 

ر یشن سے کوئی بھی ا یسا مفہوم نہیں نکالا جائے گا جو ا سکی ا یسی سرگرمی کی ا جار
ن کل
 

 

ا قوا م موجود ه د

، ملکی سإ لمیت، ا و ر  ر ی إ ستون کی سیاسی  متحده 

 

و متی مساو ا ت
خک
ر عکس ہو بشمول 

ب 
کے ہدی ا و ر  ا صولون کے 

 ا د ی۔

 

 ا ٓر

مإ ثلت:
م

 

، عقید

 

 ی إ ن

 

گ، قومیت، جنس، ر

 

، ر ی

 

 ا ت

 

سإ نونا سلام نے نسب، د

 

ن
  کیے بنا تمام ا 

 

ی إ ر

 

می
 کو  ے، علاقے ا و ر  و کا کا ا 

 کا حق د ی إ  ہے۔

 

 سماجی، سیاسی، معاشی ا و ر  معاشرتی مساو ا ت

إ د  ہے۔

 

 حکیم میں ا ر س

 

ر ا نٓ
ق

 



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۲۰4                                      جا

 
 

لَ  يَ ُّهَا النَّاسُ اِنََّّ خَلَقْنٓكُمْ مِّنْ ذكََرٍ وَّانُْ ثٓى وَجَعَلْنٓكُمْ شُعُوْبًا وَّقَ بَاىِٕ لتَِ عَارَفُ وْااِنَّ ﴿يٰآ
َ عَلِیْمٌ خَبِیْرٌ﴾  36اكَْرَمَكُمْ عِنْدَاللِِّّٓ اتَْ قٓىكُمْ اِنَّ اللِّّٓ

 ترجمہ: 

 

 سے پیدا  کیا ہے ا و ر  تمہار ے خاندا ن

 

ا ے لوگو ہم نے تمہیں ا ی ک ہی مرد  ا و ر  عور ت

 و ا لا تم میں سے ا للہ 

 

 ی إ د ه عزت

 

 ہو بیشک ر

 

إ کہ تمہیں آ پس میں پہچان

 

کے ا و ر  قومیں بنائی ہیں ی

 ی إ د ه پرہیزگار  ہے بیشک ا للہ ست  کچھ جاننے و ا لا خبرد ا ر  ہے۔

 

 د ی ک و ه ہے جو تم میں سے ر

 

ر

 

ب
 

  د ی إ  ا و ر  بتا د ی إ  ہے کہ تم ا ی ک مان ی إ ت  کی 

 

سإ نون کو ا س میں جور

 

ن
 کے ا 

 

ا سلام نے خونی ر شتہ کو بنیاد  بنا کر پور ی کائنات

 ا و لاد  ہو لہذا  تم ست  کو ا ی ک جیسے ہی حقوق بھی حاصل ہیں۔

 کی ا س درر  ی إ بندی کی ا صول 

 

إ حق صلى الله عليه وسلم حضور گئی کہ  مساو ا ت

 

 نے کسی غیر مسلم کو ی

 

 مانے میں ا ی ک مسلمان

 

کے ر

ر مای إ :صلى الله عليه وسلم قتل کرد ی إ  تو حضور  
ف
 کو قتل کرو ا د ی إ  ا و ر  

 

 نے قصاص میں مسلمان

ر  کے حقوق   ۳7"أنَََّ أَحَقُّ مَنْ وَفََّّ بِذِمَّتِهِ "
ب 
ر ا 
ب 
فقہ ا سلامی میں مسلم ا و ر  غیر مسلم کو 

 حاصل ہیں ۔

 میں مسلم ا و ر  غیر مسلم صلى الله عليه وسلم حضور  

 

 ا و ر  د یوا نی قانون

 

لافت ر ا شده کے د و ر  میں تعزیرا ت

 

 میں ا و ر  خ

 

کے د و ر  نبوت

ر  تھے۔
ب 
ر ا 
ب 

 

 :۹آ ر ٹیکل 

إ :

 

 حقوق کی ا د ا ئیگی کو یقینی بنای
“Nothing in the present declaration shall prevent the fulfillment of international 

obligations of states in relation to person belonging to minorities in particular, 

states shall fulfill in good faith the obligations and commitments they have 

assumed under international treaties and agreement to which they are parties”38 

ر یشن میں ا قلیتون کو 
ن کل
 

 

 کی تکمیل کے سلسلے میں ر ی إ ستون پر جو بین ترجمہ:  موجود ه د

 

ے گئے ہیں ا ن

 

ت
 
ب
جو حقوق د 

 مہ د ا ر ی ہے ا س

 

 پر پختہ یقین  ا لاقوا می د

 

 نہ بنے ی ۔ خاص طور  پر ر ی إ ستیں ا س ی إ ت

 

کے ر ا ستے میں کوئی چیز ر و کاو ت

 مہ د ا ر ی کی

 

 ا و ر  معاداو ن میں  ر ھتے  ہوئے تعمیل کریں  ی  ا س د

 

إ ت

 

و ن نے بین ا لاقوا می ا علای
ہ

 

ب
ا و ر   قبول کی ہے جو ا 

 جس کی و ه حصہ د ا ر  ہیں۔ ، ا س کو و ه نبھائیں ی 

إ کید کی گئی ہے کہ ر ی إ ستون پر ا قوا م متحده کے طرف سے بین ا لاقوا می سطح پر جو 

 

 کی د و ی إ ر ه ی

 

ا س ا رٓ ٹیکل میں  ا س ی إ ت

 نہیں 

 

 بننے د یں  ی ۔ی إ بندی عائد ہوتی ہے ا س کو نبھائیں ی  ا و ر  ا س سلسلے میں ہمی سطح  پر کوئی چیز ر کاو ت
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مإ ثلت:
م

 

 

 

ے ا ن

 

ت
 
ب
سإ نی حقوق د 

 

ن
 میں معطل نہیں کو  ا سلام نے جو بنیاد ی ا 

 

 
ل
 کسی بھی ہنگامی ی إ  بحرا نی حا

 

ر د  ی إ  ر ی إ ست
ف
کوئی 

 کی نظر میں و ه 

 

ر ا نٓ
ق
 نہیں د ی إ  جا ئے گا بلکہ 

 

ی کت
ت ف

 

ب

 کا سر

 

و مت
خک
 ا یسا کرے ی  تو ا س کو ا سلامی 

 

و مت
خک
کرسکتی۔ ا گر کوئی 

 فاسقون کی 

 

و مت
خک

ٰلائے ی ۔
ک
 

 

و مت
خک

 

إ د  ی إ ر ی تعالیٰ ہے۔

 

 ا ر س

كَ هُمُ الْفٓسِقُوْنَ﴾ ترجمہ:  ا و ر  جو لوگ ا للہ کے   39﴿وَمَنْ لََّّْ يََْكُمْ بِاَا انَْ زَلَ اللُِّّٓ فاَوُلٓىِٕ

 نہیں کرتے ہیں و ه لوگ فاسق ہیں۔

 

و مت
خک
 ل کرد ه حکم کے مطابق فیصلہ ا و ر  

 

إ ر

 

 ی

 ا یسا نہیں کرتی تو  

 

لامی ر ی إ ست
 مہ د ا ر  ہے۔ا گر ا س

 

 ر  حال میں ا قلیتون کے حقوق کی ا د ا ئیگی بنانے کی د
ہ
 

 

لامی ر ی إ ست
 ا  ا س

 

د
ٰ
ٰ
ل

 کا 

 

لامی ر ی إ ست
ک ا س

 

 ی

 

 
ق
 ا س و 

 

ٰلانے کا کوئی حق حا صل نہیں۔ کوئی بھی مسلم ر ی إ ست
ک
 

 

لامی ر ی إ ست
 کو ا س

 

ا س ر ی إ ست

ک  و ه ا پنے

 

 ا ندر  موجود  ا قلیتون کے حقوق کی ا د ا ئیگی کو  یقینی نہ بنا د ے۔ سرٹیفکیٹ حا صل نہیں کر سکتی ح ت  ی

:

 

جت
 
لٹ
 نتائج ا 

 کہی جاسکتی ہے کہ 

 

 ل کرتے ہوئے یہ ی إ ت
ی
 میں ا قلیتون کے حقوق کے مابین تقا

 

ا سلام ا و ر  ا قوا م متحده کے قانون

ر یشن ا ی ک مسلسل کا ا قلیتون  ء ۱۹۹۲ مغرت  میں بین ا لاقوا می ا و ر  علاقائی قوا نین ی إ لخصوص ا قوا م متحده کا 
ن کل
 

 

کے متعلق د

 ا و ر  طویل خ د و جہد کا نتیجہ ہے۔

جبکہ ا سلام نے ا پنی ا بتدا ء میں ہی ا قلیتون کو یہ تمام حقوق بغیر کسی مہم جوئی ا و ر  کوشش کے عطاکرد یے۔ ا س سلسلے  

 کیساتھ غیر مسلم ا قلیتیں

 

  
ب
ر 

 

رت
 مدینہ تھی جس میں مسلم ا 

 

، ر ی إ ست

 

إ لی ر ی إ ست

 

ی
م
ی 

ل  ٰ
ب

 ا یٓ إ د   بھیمیں ا سلام کی 

 کے حقوق 

 

لاف مذہ ت  کے و جہ سے ا ن

 

ی

 

ح
  ہوتی ر ہیں۔ ا 

 

سإ نی حقوق سے لطف ا ندو ر

 

ن
 سلبتھیں ا و ر  و ه تمام بنیاد ی ا 

لاقی،مذہبی،معاشی ا و ر معاشرتی حقوق حاصل تھے جو مسلمانون کو 

 

 کو و ه تمام سیاسی،سماجی،ا خ

 

نہیں کیے گئے۔ا ن

 کے تحت ا قلیتون کے حقوق کے  ،صلى الله عليه وسلمحاصل تھے۔حضور  

 

خلفائے ر ا شدین ا و ر  بعد کے ا د و ا ر  میں ا سلامی قانون

 میں نظر ا تٓی ہے۔

 

 کے ا س ترقی ی إ  فتہ د و ر  سے بہت بہتر صور ت

 

ر مائی ا حٓ
ف
 بہت سے پہلوو ن کی کار 

 ی إ د ه جامع، مفصل ا و ر  مؤ

 

ثر ہیں۔ ا قلیتون کے حقوق ا و ر  ا حترا م کے معاملے میں ا سلام کے عطاکرد ه ا صول و قوا نین ر

ے ہیں و ه بھی محض کاغذی حیثیت 

 

ت
 
ب
ر عکس ا قوا م متحده نے ا س طویل خ د و جہد کے بعد ا قلیتون کو جو حقوق د 

ب 
ا س کے 

إ ۔

 

  نظر نہیں ا یٓ

 

 کا عملی نفاد

 

 ی کی حیثیت ا ختیار   ر ھتے  ہیں۔ مغربی د نیا میں ا ن

 

د

 

ا قوا م متحده محض ا مریکہ کی ا ی ک لوی

مإ لک میں خصوصاً
م
یور ت  میں مسلم ا قلیتون کے سإ تھ غیر مساو ی سلوک ہور ہا ہے لیکن  کرچکی ہے د نیا کے مختلف 

إ کام ہوچکی ہے۔

 

ر ی طرح ی
ب 
سإ نی حقوق کو  ا قوا م متحده 

 

ن
 ی إ ، کشمیر ا و ر  عرا ق میں بنیاد ی ا 

 

د

 

ی إ ، صومالیا، ا ی

 

سی
چیچنیا، بو

إ ر ا  

 

 ا ی

 

 کے گھات

 

ر ی طرح ی إ مال کیا جار ہا ہے، فلسطین میں لاکھون مسلمانون کو بے د ر د ی سے موت
ب 

جاچکا ہے لیکن 

إ ئی بنی ہوئی ہے۔

 

 تماس

 

 ا قوا م متحده بس ا ی ک خاموس



 
ر ا ئے ا قلیتی قوا نین ا سلامی 

ب 
 ه کے حقوق کا تقابلی نا قلیتو میں۱۹۹۲حقوق  ا و ر  ا قوا م متحده کا منشور   

 

ر

 

ب
 ۲۰6                                      جا

 
 

:

 

إ ت

 

 سفار س

ر ق کا  و ا ضح  -۱
ف
 کے ما بین 

 

  
ب
ر 

 

رت
 متحده کو چاہیے کہ ا قلیتون کی جامع تعریف   و ضع کرے ا و ر  ا قلیت و  ا 

ِ
ا قوا م

 پیمانہ مقرر  کرے۔

 ی ا قلیتون کے حقوق کے متعلق ا سلامی قوا نین و ا ضح ا و ر   مفصل ہیں لہذا   بین ا لا -۲

 

 سإ ر

 

قوا می سطح پر قانون

 کو مدِ نظر ر کھا جائے۔

 

 ا ن

 

 
ق
 کرتے و 

 ہے۔ -۳

 

 ا ٹھانے کی ضرو ر ت

 

 متحده کو مغرت  میں آ ی إ د  مسلم ا قلیت کے حقوق کے لیے عملی ا درا مات
ِ
 ا قوا م

 قائم  -4

 

 ا ر ت

 

 کو چاہیے کہ ا پنے ہان  ا قلیتون کے   لئے ا لگ و ر

 

مإ لک جن میں ا قلیتیں موجود  ہیں ا ن
م
تمام 

 کے 

 

إ کہ ا ن
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